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AnHoramus. LlutupoBaHue B akaieMUYECKOM JUCKYypCe — 3TO 3aKOHOMEpHasl MpakKTuKa, HalpaB-
JIeHHAas1 Ha pa3bsiCHeHUe, MH(pOpMUpOBaHUE, YOeXKIeHNe U KOHCTPYUPOBAaHUE aUajiora KaK ¢ YhTa-
TeJeM, TaK U ¢ IUCIUTUIMHAPHBIM COOOIIECTBOM B 1ieioM. [luTupoBaHue MOHUMAaeTCsl KaK MHTETPH -
pOBaHME YyXKOTro CJI0Ba B CO3JaBaeMblii aBTOPOM TEKCT, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTrO TeKCT 00O0TallaeTcs
HOBBIMM CMbICTIaMU. BbLIO onpenesneHo paHee, YTO B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, BBIIEISETCS UCTOYHUK
MHbOPMAIIMK B LIUTATE WM CKPBIBAETCS, TPOCTPAHCTBO IJIs1 IMAIOTa MOXKET PaCUIMPSTHCS WU Cy-
xatbcs. Lleab maHHOI cTaThbul — BBISIBUTH CIIEUU(UKY IUTUPOBAHUS B aKaIeMMYECKUX CTAThsIX Ha
PYCCKOM UM aHIJIMHCKOM $I3bIKax ¢ (POKyCOM Ha CIMOCOOHOCTHM IIMTAT pacIIUpsITh WU CyXaTb MPO-
CTpaHCTBO nuajora. B kadyecTBe Marepuaja aHaiau3a BeIOpaHBbI 10 cTaTeil Ha PYyCCKOM SI3BIKE, OIy-
0IMKOBaHHBIE B POCCUMMCKUX M3maHusX, U 10 craTeil Ha aHIJIUICKOM SI3BIKE, OIyOJIMKOBAaHHbBIE B
MeXIyHapOIHBbIX XXypHanax. McciaenoBaHue MpoOBOAMIOCH C TIOMOIIBIO METOMOB KOHTEKCTYalbHO-
ro aHanau3a, HaOntoaeHus, KiaccuduKaluuu, UHTePNpeTaluu, a TakKe KOJIMYECTBEHHOTO aHaJIn3a.
®opMUpoBaHUE UCCIENOBATEIBLCKOTO KOPITyca OCYLIECTBISIIOCh METOJOM lieieHalpaBIeHHON BbI-
6opku. B pesynbrare aHaiu3a ObUIO BBISIBJIEHO, YTO B aHTJIOSI3BIYHBIX MEXKAYHAPOIHBIX U3AAHUSIX 111 -
TUPOBaHME BCTpeUYaeTCs Yallle, YeM B pyCCKOSI3BIYHBIX. B MeXTyHapoaHBIX KypHaiax 60jiee aKTUBHO
MCTIOJIB3YEeTCSl TUIT IIUTAThI, (DOKYCUPYIOLINICS Ha 003 TMYSHHOM JIEKCUKe, a He Ha YeJOBEYeCKOM
¢axTope. DT0 MO3BOJISIET AaBTOPY YCUIUTD (DAKTUYHOCTD MIPEACTABISIEMOTr0 UCCAeI0BaHUs, POpMUpPYs
y IMCKypca OObEKTUBHBIN TOH U CyXasi TPOCTPAHCTBO IS OCTIApUBAHUS U YTOUHEHUS] UH(GOPMAaLUU.
B pyccKOSI3BIUHBIX CTAThsIX MPEBAIMPYIOT LUTATHI C (POKYCOM Ha JUYHOCTU KaK MCTOUHMKE UHMOP-
Mauuu. [1ogoOHbI TUIT LIMTATHI TTO3BOJISIET aBTOPY CO3/aTh OIILYIIEHUE qUajiora ¢ YWieHaMU aKkaJeMu-
YeCKOTOo coobIecTBa. [TosydeHHBIe pe3yaIbTaThl TTO3BOJISIOT JIy4Ille TIOHITh MTPUPOLY ITUTUPOBAHMUS,
KOTOpasl, Kak OKa3bIBaeTCs, CBsI3aHa ¢ HAlMOHAJIbHBIMY TPAIUIIUSAMU aKaZeMUIeCKOTo ITMchMa U MO-
JKeT TpeboBaTh afanTallluy K MEXIYHApOIHBIM HOPMaM LIUTUPOBAHMSI.

KioueBbie ciioBa: nUTUpOBaHKE, aKaIEeMUIYECKUI TUCKYPC, TUIT IIUTAThI, MPOCTPAHCTBO Auajora, ye-
JIOBEUECKUi1 (hakTop.
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Abstract. Citing in academic discourse is a predictable activity aimed at explaining, informing,
persuading and constructing a dialogue with the reader and disciplinary community. Citing is typically
understood as the process of integrating someone else’s words into a new text. As a result, this text is
enriched with new meanings. It has been established that depending on whether the source of citation is
foregrounded or obscured, the space for establishing a dialogue might be either expanded or constricted.
The aim of this paper is to identify the specifics of citing in international and Russian academic articles
with a special focus on the ability of the quote to open up or narrow down the dialogic space. The research
corpus includes 10 academic articles in Russian published in Russian journals and 10 academic articles in
English found in international periodicals. The methods of contextual analysis, observation, classification,
interpretation, and quantitative analysis were used during the study. The research corpus was compiled
with the help of the purposive sampling. As a result, it was discovered that authors of academic articles
published in international journals use citation more often than those authors who published their research
in Russian-language journals. The citation that zooms on faceless words and not its human dimension is
more often used in the English-language journals. This allows the author to boost the factuality of the
research and thus construct the discourse that is objective, at the same time constricting the dialogic
space for arguing and clarification. Citations foregrounding the human dimension prevail in the academic
articles in Russian. This type of citation allows the author to create the atmosphere of discussion among
the members of the academic community. The results of the research help us to better understand the
process of citation, which, as it has turned out, is connected with cultural traditions of academic writing
and might require switching to international citing expectations.
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BBenenue

OTeyecTBEHHbIE U 3apy0OekHble aBTOPbl aKTUBHO M3Yy4aloT LIUTUPOBAHUE KaK CPEACTBO AUasO-
TUYHOCTH, OCHOBBIBASICh TIPU 3TOM Ha TMIOHMMaHWe TUaJorndyHocT M. baxTuHa, rmojaraioiiero, 4ro
TEKCT — 3TO JAUAJIOT, 0ObeIMHSIONINI aBTOpa, KOTOPbIK BCTyIaeT B AUAJIOT C aBTOPaMM TpelIecTBY-
IOLIMX TEKCTOB, C MpeanogaraeMoi ayauropueit [1]. JleiicTBUTENBbHO, aBTOP 00paIllaeTCs K «4y>XXOMY
CJIOBY», TIPEIBUAS MHEHMSI, KPUTUKY M BOIIPOCHI aapecara, TpeajaracT B TEKCTe BO3MOXKHBIC apry-
MEHTbI, YCUJIMBasi UX 3HAYUMOCTh HuTaTamMu [2]. JIjisi akaneMHUueckKoro TeKcra HUTUPOBaHUE — 3TO
BIOJIHE 3aKOHOMEPHBIH mpollecc, GOpMUPYIONIUI B TEKCTE MHOTOTOJI0CUE: TOCPEICTBOM LIUTAT aB-
TOpP BCTYMaeT B IMAJIOT C TIPEAIICCTBYIOIIMMH aBTOPaMU M TIPEATIoIaraeMbIMU YUTATEISIMU. Putopu-
YeCKU MOCPeICTBOM LIMTAThl aBTOP BhIpaXKaeT corjlacue ¢ MpeallieCTBeHHUKAMU, 1eMOHCTPUPYeT 3Ha-
HUS B OTIpeJeIeHHOM 00J1acTu, pa3MelllaeT HaydHbIN TPYJ B KOHTEKCTE HEMPEPbIBHON KOJUIEKTUBHOM
NIesITEIbHOCTH, TTOAACPKMBast COOCTBEHHOE aBTOPCKOe MHeHUe [3].

HuTtupoBaHue onpenessieTcsl Kak BaxHeNIlee TUCKYPCUBHOE CPENCTBO, MO3BOJSIIONIEE aBTOPaM
0003HAYUTh MECTO CBOETO MCCIeTOBAHMUS B KOHTEKCTE MU30paHHOTO MU HAyYHOTO HaMpaBJIeHUS Cpe-
JIM YK€ CYIIECTBYIOIIMX HAyYHbIX PE3YJbTaTOB U CIIOCOOCTBOBAThH MPOU3BOJACTBY HOBOTO JTUCLIMILIU-
HapHoTOo 3HaHus. [IluTpoBaHue NeMOHCTPUPYET aKTUBHYIO BOBJIEUEHHOCTh aBTOpa B UH(POPMAIIUOH-
HOE€ T0JIe, CBI3aHHOE C TEMOI MCCIEI0BAaHUS, U MOXET UCITOJb30BaThCH /I TOTO, YTOOBI BHIPA3UTh
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corjacue WJIM Hecorjlacue ajlpecaHTa C cyllecTBytolleil nHdopmanueit [4]. st AMHIBUCTUKY LIU-
TUPOBAHUE — 3TO MHOTO(YHKIIMOHAJIBHBIM MparMaTUYeCKUil WU TUCKYPCUBHBIN aKT, Y KOTOPOIO B
aKaJleMUUeCKOM TEeKCTe eCTh M0 KpaliHeill Mepe TpM MparMaTUyecKux Leanu: HOpMaTuBHas (TprU3HaeT
WHTEJJIEKTYyaIbHYIO0 COOCTBEHHOCTDh MH(pOpMalUK), couuraabHas (MAeHTU(GULUPYET B3aMMOOTHOIIIE-
HUE BHYTPU HAy4YHOTr'o COOOIIECTBa), puTopuyeckas (HalpaBjeHa Ha Iepcya3uBHBIN 3¢ dekT). byny-
YU TUIIUYHOM XapaKTepUCTUKON aKaJeMUIEeCKOro IMUChMa, aKT LIMTUPOBAHUS YaCTO paccMaTpUBaeTCs
MpU U3yUYEHUU aKaIeMUUeCKOro AMCKypca, HarpuMmep, ¢ (pOKycoM Ha ero CMHTaKCU4YeCKOil 1 JIeKCU-
YeCKOM MHTerpaluu B TEKCT [5].

HccnenoBaHue nuTaT Kak pe3y/ibTaTa mpolecca HUTUPOBAHMSI TPOBOIUTCSI HA pa3HOOOpa3HOM Ma-
tepuaiie. Tak, B MeaUaauCKypce LIMTUPOBAHME OMpeIeeHO He TOJbKO KaK YCUJIUTENb JOCTOBEPHOCTHU
nHGOPMALIMK, HO U KaK CPEIACTBO BO3ACHCTBUS: «KypHaIUCThI CTAIM TIPUMEHSTh Yy>KO€ CJIOBO ISt
HAWIY4IIeTO pelIeHNsT CBOMX KOMMYHUKATUBHBIX, CTUJIMCTUYCCKMX M IIparMaTMYecKUX 3amad» |6,
c. 71]. B aHIJIOSI3BIYHBIX PEKJIAMHbBIX TEKCTaX y LIMTAThl ObLIM BBIIEJICHBI TaKre (PYHKIIMK, KaK MepCy-
a3uBHad, JIoauuyecKas, UMUIKeo0pasyonias, aTTpakTuBHasi, MHQOpMaTUBHas, MapoJbHasi, KOTOPbIE
KCIIOB3YIOTCS 11 3alIOMUHAEMOCTU MH(MOpMallUM 1, KaK CJIeICTBUE, MPOJaBaeMOCTU peKiaMupye-
Moro npoaykTa [7]. JIMHrBUCTBI OTMEYaloT MOoJM(GYHKIIMOHAIBHBIN XapakKTep LIMTAT B peKJIaMHOM AuUC-
Kypce, B KOTOPOM Hau0oJjiee YaCTOTHBIMHU BBICTYIAIOT TMEpCya3uBHas, JIOAMYECKass U aTTpaKTUBHas
¢ynkuum [7]. B ropunnyeckom IMCKypce LMTaTa, B3sITast U3 3aKOHOB 1 HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX aKTOB,
00J1aaeT BBICOKMM MepCcya3uBHBIM 3(P(PeKToM U oOpeTaeT Npu3HakKu akcuoMbl. PDyHKUIMU TTOA00HOMI
HEOCIOPUMOIi LIMTAaThl — pa3bsCHUTEIbHAS, MHMDOpPMATUBHAs, apryMeHTaTuBHas |8, c. 32].

Ha marepuane akagemmuueckoro auckypca M. Yapnp3 (2006) paccMoTpena pojib 4eJIOBEYeCKOTO
¢akropa (human element) B LiuTaTe U TO, KaK aBTOP MOXKET aKLIEHTUPOBATh BHUMAHUE Ha HEM WJIU
Hao0opoT cKpriBaTh ero. M. Yapib3 oOHapyKuja, YTO TaKue TUCUMILUIMHBI, KaK MOJIUTOJIOTUS U MEX-
JIyHapOJHbIE OTHOIIEHUSI aKTUBHO YCUJIMBAIOT MPUCYTCTBUE YeOBeUeCKOro ¢akropa Mpu LUTUPO-
BaHUU, YTO, BEPOSITHO, CBSA3aHO ¢ 0oJjiee TUUHOCTHBIM MOJAXOJ0OM K KOHCTPYMPOBAHUIO IUCKYypca B
JMIAaHHBIX JUCUMILIMHAX B LIeJIOM. B TOUHBIX HayKaX LIMTUPOBAHNE MUMEET 00jiee OObEKTUBHBIN, Halle-
JIEHHBI Ha (haKThbl XapakTep, COOTBETCTBEHHO, TOMUHUPYET LIMTUPOBAHUE, CKPbIBaKOIee yeoBeue-
ckuii paxrop [9].

Ilutarsl U3yyaloTcsl JMHTBUCTaMU, HAIIpUMep, IS OlpenesieHus] KOMIIETEHIIMM aBTOPOB, KOTO-
pble TUIIYT HayuyHbIe TPYAbl HA HE POJHOM JIJIsI HUX sI3bIKe. B Takom cilyyae paccMaTpuBaeTCsl poJib
LIMTAT B Pa3IMYHbIX pa3aenax akageMuueckoii cratou [10, 11]. PaHee THMMYHBIMU (DYHKUMSIMUA LIUTAT
B IMCKYpCe MOHOTpaduu SIBIsJIMCh aKCUOJOTnYecKas, WII0CTpaTUBHAS, apTyMEHTUPYIOLIast U KOH-
CTpyKTUBHas. bojiee Toro, HabI10JaI0Ch 3HAUYMMOE KOJIMYECTBO LIUTAT «C SKCIUIMIIUTHO BbIPAXKEH-
HOI1 aKCMOJIOTUYECKOM (OLIeHOUYHOI) pyHKIMei» [12, ¢. 86]. 11T COBpeMeHHOT0 HayYHOTO IUCKYypca
XapaKTepHbI MPEUMYILIECTBEHHO «KOHCTPYKTUBHAS (ITpUMEHseTCs sl (POPMYJIMPOBAHUST MbICIU 00
00BbEKTE MOCPEACTBOM «UY>KOTO CJI0Ba») U apryMeHTUpyoias (CAy>XKAT IJsi MoaaepKaHus JoKa3a-
TEJbHO CTpaTernu aBTopa TekcTa)» [12, ¢. 86] hyHKIMH.

Taxke ObUIM IIPEAINIPUHSATHI MOMBITKM KilaccuduiuupoBarh mutatel. Hampumep, Jx. Cseitns
[13], pasaenun LUTaThl HA UHTETPUPOBAHHBIE B CTPYKTYPY (hpasbl (integral) u He UHTErpUpOBaHHbIE
(non-integral), To eCTb UICTOUHUK HE yKa3aH B cTpyKType (pa3bl. H.A. PareeBa pasaensier LHUTAThI
Ha aTpuOyTUBHBIE, KOTOPbIE COAEPXKAT MPsIMOE YKazaHWe Ha aBTOpa WJIM 3aMMCTBOBAHHBINM TEKCT, U
Ha HeaTpuOYTUBHbBIE, KOTOPbIE HE COAePXKaT yKa3zaHUs Ha aBTOpa WJIM 3aMMCTBOBAHHBIN TeKCT [14].
B TepMUHOJIOTMU APYTUX JUHTBUCTOB BMECTO «aTpUOYTHUBHbBIC» TaKXKe UCITOJb3YIOTCS TEPMUHBI DKC-
IUTMIIATHBIC / TIPSIMBbIE / MAPKUPOBAaHHBIE ITUTATHI, @ BMECTO TEPMUHA HEaTPUOYTUBHBIN — UMIUTULIUT-
HBIIA, HEMIPSIMOI1, HEMapKUpPOBaHHEIN [15].

BaxkHo¥1 ay1st JaHHOTO MccienoBaHus npeacrasiseTcs Knaccudukanus nurat K. KohdouH, koto-
pasi CBSI3bIBAET TUII LIMTATHI C €€ CIIOCOOHOCTHIO CYXaTh UM PACIIMPSATH MIPOCTPAHCTBO, OTKPBITOE 151
Jnuajora aBTopa ¢ uutarejem [2]. JIMHrBucTuyeckue cpeacTBa, Bbipaxawllne Tpupoay UCTOUHUKA,

132



4 -

o MHeHuo K. KodduH, mo3BoasioT paclunpsTh WK CyxXaTh IpoctpaHcTBo auajora (Coffin 2009).
Camy TIpupoIy MCTOYHMKA JIMHTBUCT XapaKTepU3yeT C ITOMOIIbIO MapaMeTpPOB IEPCOHAIM3ALIUN
(personalization) u upmentudukaunu (identification). IlepcoHammzamusi paccMaTpUBaeT, HACKOJIb-
KO aKTMBHO LMTaTa (hOKyCUPYETCS Ha MCTOYHUMKE U MoApasiesseTcss Ha omyuieBieHHy (human),

abcTpakTHylo (abstract) M HeomylieBlIeHHYIO (non-human). OnylIeBIeHHBIN W/ WIX aO0CTPaKTHBII
MCTOYHMK MOXKET ObITh BbIPaXXeH OJJHUM KOHKPETHBIM aBTOPOM, TpyMIioit aBTopoB (human), karero-
pueit mojeii (abstract). B takom ciaydae, mo MmHeHuto K. KodduH, mpoucxoaut cyObeKTUBHAS OLICH-
Ka MHOOPMAIINM, YTO B CBOIO OYepeIb pacHIUpsieT MPOCTPAHCTBO IS auajiora. Eciau ke MCTOUHUK
HeoAylIeBJeHHbIN (non-human), Toraa Ha MEpPBbIM IJIaH BBIXOAAT TaKue JEKCUYECKHUE €IUHUIIBI,
KaK «McClieOBaHUE», «aHAIU3», «IaHHbIe» U T.A. (study, research, results, findings, theory, data, corpus
linguistics), KOTOpbIE BBICTYMAIOT B POJIY 00€3IMIYCHHBIX NCTOYHUKOB, YCUINBass 0ObEKTUBHOCTD MH-
¢dopmauuu. [TpocTpaHCTBO IS IMAI0ra B TAKOM CJlyyae Cy>KaeTcsl, TaK KaK aBTOp ONepupyeT He UMe-
HaMH, a KOHKPETHBIMU JaHHBIMU [2].

ITapameTp nneHTUUKALIMK pa3AesgeTcs Ha onpeaciaeHue (naming), rpynmnupoBaHue (grouping),
craryc (status). OnpeneneHue (HEHMUHT) MPOSIBISIETCSI B TOM, HACKOJbKO TOJIHAsl naeTcs UHGpop-
Malys O HUTUPYEeMOM UCTOYHHMKeE. Tak, HampuMep, aBTOP MOXET cKa3aTh «KakK IojaraloT MHOTHE»,
YTO OYIET SIBJISITHCS IIPUMEPOM OTCYTCTBUS ompeneeHus, u, no repmuHonaorun K. Kobdun, npen-
CTaBJISITh IPOCTO OOIIYIO CCHIIKY (general reference). [lomoOHast cchuika, gaxe Oyaydu HeonpeaeaeH-
HOI1, yKa3bIiBaeT Ha HaJUYMe Yy>KOIO MHEHHUS U MOXKET BBOJIMTHCS B aHIJIOS3BIYHBIX UCTOUYHUKAX C
MOMOIIbIO TAKUX JIEKCEM, KaK Some people, TaarojoB KOCBEHHOU peun argued / perceived, KaBblUeK.
Heomnpenenennnie ccpliku (unnamed) OCTaBIISIIOT OOJIbILIE TIPOCTPAHCTBA AJIST AUAjIora, yTOYHEHUS.

[To mpuHUMMY IPYNIIUPOBAHUS LIMTATHI ACJSITCS HA MHAUMBUAYaIbHbIE U rpynnoBeie. [1o MHEHUIO
K. Ko duH, rpynmoBsie HUTAThl 001a0al0T OOJBIINM II€pCcya3uBHBIM 3(P(PeKTOM U1, BHI3bIBasI JOBE-
pue y ayTuTOpUH, CyXaloT ToJie AuajioruyHocTu [2]. besycinoBHO, nMeeT 3HaueHUEe He TOJIbKO KOJIU-
YEeCTBO UCTOYHUKOB, HO M UX KaUY€CTBO, TO €CTh CTATYyCHOCTh — TPETUH MapaMeTp KiacCupuKamu -
TaT. P TUATBMCTOB OTMEYAIOT OTCYTCTBHE CTPOTUX IMapaMeTPOB U3MEPEHMSI CTaTyca IIUTATHI, XOTS U
MOXHO 00paTUTh BHUMaHME Ha aBTOPUTET aBTOpa U HAyYHOTO XXypHaJja, B KOTOPOM MyOJUKYeTCs ero
paboTta, Ha UMITaKT-(HaKTop U3MaHUsI, a TAKXKe MM0Ka3aTeIu LIMTUPYEMOCTH aBTOPa, PEUTUHT HAYYHOTO
3aBelleHUsI, B KOTOPOM paboTaeT aBTop U T.A. [16]. Kak otMeuator Banr u Xy, 3T mapameTphl gaje-
KU OT UJIeaJIbHBIX, TaK KaK 3a4acTylO0 U3BECTHbBII aBTOP MOXET ObITh appUIMPOBaH C OTHOCUTEIbHO
MaJIOU3BECTHBIM By30M [3, c. 3]. B cBSI3M ¢ OTCYTCTBHMEM YETKUX MapaMeTpPOB OMpeneeHusl cTaTtyca
WCTOYHMKA IIUTATHI, B HAIlleM MCCIIEMTOBAaHUM XapaKTepUCTUKa IIUTAT, 00OHAPYKEHHBIX B MCCJIEIOBA-
TeJIbCKOM KOPpITyce, 110 JaHHOMY ITapaMeTpy MPOBOAUTHCS He OyIeT.

C nomoubio knaccupukanum K. KodduH, kotopast mo3BosisieT BBIBUTh pacllIMpeHUe WK CyXKe-
HHE TIPOCTPAHCTBA TUAJIOTUMIHOCTH, CO3IaBaEMOTO aBTOPOM, OBITIO OOHAPYKEHO, YTO IIMTUPOBAHNE B
CTaThsIX MO MPUKIAAHON JUHIBUCTUKE TSATOTEET K PACIIMPEHUIO MOJISI ISl IUajiora, Tak Kak aBTOpbI
HCTIOb3YIOT ONYILIEeBJICHHBIE U aOCTPAKTHbIE LIMTAaThl, YKa3bIBalOIIME YeTKO HAa UCTOYHUK. LluTaTel B
HayYHBIX XXypHaJjax Mo MeIUIIMHE TEMOHCTPUPYIOT TEHACHIINIO K CYXKEHHIO TUAJTOTMYHOTO ITPOCTPaH-
CTBa, TaK KakK aBTOPbI yallle MCIOJIb3YIOT KOJUIEKTUBHbIC U HeoaylleBleHHble uuTaThl [3]. JaHHbIe
pas3inyuusl CBs3aHbl, OYEBUIHO, C AUCLIUIIMHAPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU, CIIELIMMDUKON OCYIlIeCTBIE-
HUA ncchenoBaHus. Takoke ObUTM BBISBICHBI U KPOCC-KYIBTYPHBIC pa3Indus B IUTUPOBAHUM. JIMHT-
BUCTbI CPaBHUJIM CTaTbU Ha KUTANCKOM $SI3bIKE C aHIJIOSI3BIYHBIMU MyOsuKanusiMu. Kurtaiickue aBTo-
PbI UCITOTB3YIOT Yallle, YeM aHTJI0SI3bIUHbIE aBTOPbI, OAYIIEBICHHbIC U a0CTPaKTHbIE LIUTATHI. DTO, MO
MHEHHIO aBTOPOB, MOXKET OBITh CBSI3aHO HE TOJBKO C XKeJTaHUEM PACITMPUTh TMAJTOTUYHOE ITPOCTPaH-
CTBO, HO U C KYJBTYPHBIMU LIEHHOCTSIMU, 3THOKYJIBTYPHOU akaJeMuuecKol Tpaauliueit, CTpyKTypoi
npeanoxenus [3].

B namem uccienoBanum ¢ ornopoit Ha kinaccudukamuio uutat K. Koddun Oynyr paccMmorpeHbl
aKaJleMUuecKue CTaTbM Ha PyCCKOM M aHTJIMACKOM $I3bIKax JUIsl OoNpenesieHus: cneuu@uku HMTUpo-
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BaHUS B MEXJIYHAPOAHBIX U POCCUMNCKMX HAayYHBIX U3AaHUsIX. COOTBETCTBEHHO, 1ieJIb UCCACA0BAHMUS
3aKJIFOYAETCS B BBISIBICHUM KPOCC-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTE! IIMTUPOBAHUS B PYCCKOSI3BITHBIX U aH-
[JIOSI3BIYHBIX U3JaHUSIX ¢ (DOKYCOM Ha CIIOCOOHOCTH LIMTAT PACIIUPSITh U CyXKaTb MPOCTPAHCTBO IS
Jauaora.

MaTepI/laJI N METOJbI UCCJICTOBAHUA

WccnenoBareabckuii Kopryc BKItouaeT 20 akaaeMUYecKUX cTaTeil Ha pyCCKOM U aHTJIMICKOM sI3bI-
ke (10 crareit Ha Kaxa0M s3bIKe). AKameMuuecKasl CTaThsl Oblla M30paHa HaMU B KaUeCTBE >KaHpa JJIsI
BBISIBJIEHUSI KPOCC-KYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTE! MCIOIb30BaHMS LIMUTAT B CUJIY €€ BBICOKOI 3HAUMMOCTH
KaK CpeJICTBa paclpoCTpaHEHUsI HOBOTO 3HAHUSI U U3MEPEHUsI pe3y/ibTaTa AesITeIbHOCTU yueHoro [17].

B xone uccnenoBaHusi OblIM TPUMEHEHBI METObl KOHTEKCTYaJbHOIO aHAJIU3a, a TaKXe HabJo-
IeHUs, KiacCUDUKAIIMY M MHTEPIIPETAIINN, a TAaKKe JIEeMEHTBI CTAaTUCTUYECKOTro aHanmn3a. @opMu-
pOBaHME UCCAEA0BATEILCKOIO KOPIyca OCYILIECTBISIOCh METOAOM LieJieHAIIpaBJIeHHOM BHIOOPKU — B
KOpMYC BOULLIM CTaThU IO JIMHIBUCTUKE, KOTOpbIe ObLIN oImyoauKoBaHbl ¢ 2021 mo 2023 rogax. Ipen-
CTaBJISIETCSI, UTO B TAKOM CJIy4ae Mbl CMOXKEM OIpPENeIUTh aKTyaJlbHble OCOOEHHOCTU LIUTUPOBAHUSI.
sl aHTJIOSI3BIYHBIX CTAaTel He ObLIO pa3nyusl, SIBASIIOTCS JU SI3bIK POAHBIM JISI UX aBTOpa WU HET.
Takxe ObLI MPOBEIEH CTATUCTUYECKUU aHAIM3 BBISIBJIEHHBIX LIATAT, KOTOPbIA MPOAEMOHCTPUPOBAI
cneuu@uKy MCToab30BaHUS LIMTAT aBTOpAMM Ha PYCCKOM M aHTJMMCKOM si3bikax. Takum oOpaszom,
aHaJM3 UCClIeJ0BaTeIbCKOro KOpItyca ObLI OCYIIECTBICH MPEeUMYIIECTBEHHO KaueCTBEHHBIMU METO-
JlaMU C MPUBJIEYUEHUEM DJIEMEHTOB KOJIMYECTBEHHOTO.

[HuTtatsl, BhISIBIEHHBIE B MCCJIEA0BATEbCKOM KOpIyce, ObIM PacCMOTPEHBI ¢ OMOPOI Ha KJlac-
cudpukannio K. Kopdun [2], a *MeHHO MO moKasaTessIM IepcoHaIM3aluy U uaeHTugukannuu. B
acrekTe IMepcoHaIU3alMKM Mbl pacCMaTpPUBAEM, SIBJISIETCS JIM UCTOYHUK LIMTAThl OJYIIEBJIEHHbBIM,
a0CTpakTHBIM WJIM HeoAylleBJIeHHbIM. B mapaMeTpe uaeHTUhUKALIMKU Mbl oOpalllaeM BHUMaHUE Ha
omnpeneeHe UMEHU WU Ha3BaHUSI UCTOYHUKA, TO €CTh pacCMaTpUBaeTCsl, UHTErpUpoOBaHa Ju (paMU-
JIS aBTOpa WJIM Ha3BaHUE UCTOYHUKA B CTPYKTYPY MPEMIOKEHHUS, a TAKXKE SABJISETCS JIM IUTUPOBAHUE
IPYIIOBBIM U UHAWBUIYATbHBIM.

PESyJILTaTbl HCCIICJOBAHUA M UX oﬁcy)lme}me

[Ipexne yem MBI TIepeiineM K pacCCMOTPEHUIO 0COOCHHOCTE IUTUPOBAHNS Ha PYCCKOM M aHTJINIA-
CKOM $I3bIKaxX, OTMETUM, YTO IMOJ LUMTUPOBAHMEM MbI OyJeM MOHUMATh MPOLECC MHTEIrPUPOBAHUS
HEM3MEHEHHOTO 3aMMCTBOBAaHHOTO TEKCTa B IMCKYPC aBTOpa, B HAIlleM clydyae — B TEKCT aKaleMU-
YeCcKOM cTaTbu. JIaHHBIN TIPOIIeCC OCYIIECTBISIETCS C TTOMOIIBI0 IIUTAT — (PParMeHTOB IYXKOTO TeK-
CTa, BHEIPsSIEMOro aBTOPOM B CBOI TeKCT. [ToguepkHeM, 4TO B JaHHOM MCCJIeIOBaHUN PACCMOTPEHbI
cyJyau MpsSIMOTO IUTUPOBAHMS, TOApa3yMeBalOIIEero HeM3MEHEHHBIE TEKCTOBbIE (hparMEHThI, B3SIThIC
13 IPYToTo UCTOYHUKA. X OTOOp M3 TEKCTOB aHAIM3UPYEMBIX CTaTell 3aKJTI0UajIcs o 0COOEHHOCTSIM
o(opMJIeHHUS CCHIJIKM, @ UMEHHO — MPY YKa3aHWU CTPaHUIIbl aBTOPOM TEKCTa.

IluTipoBaHue B AHIIOA3BIYHBIX AKAJEMUYECKIX CTATbSIX. B MeCsATH aHIIOSA3BIYHBIX aKaAeMUUYECKUX
CTaThsIX B 00J1aCTU JUHITBUCTUKHU OBLIO BbIsIBACHO 278 murtaT. M3 Hux 143 nurtaTel — 3TO MLIIOCTpa-
TUBHBIE MPUMEPHI, KOTOPbIE aBTOPHI MCTIOIB3YIOT JISI JOKA3aTeIbCTBA BbIIBUTAeMbIX TEOPETUUECKUX
TOJIOXKEHU.

JOMMHMPYIOUTUM TUTIOM IIUTATHI SBNIsIeTCs, coracHo Kiaccupurkanun K. KodbduH, «Heomyres-
JIeHHasl / HeorpeaeaeHHast» — 72 cay4dast. CyTh JaHHOM LIMTATHl B TOM, YTO UCTOYHUKOM MH(OpMaIIuu
SBJISIETCSI HE JIMYHOCTD, a HEOMYIIEeBIAEHHBIN pecypc. Tak, B mpuMepe HUXKe UCTOUHUKOM MHbOpMa-
LIUM SIBJISIIOTCS «pa3jddHble akameMudyeckue xkaHpol» (different academic genres) (HeomyleBIeHHBIN
UCTOYHUK). Tak KaK B IUTaTe HET Ha3BaHUI (MMEH COOCTBEHHBIX), OHA KIaCcCUPUIINPYETCSI KaK Heo-
npeneneHHas (unnamed): Different academic genres (i.e. research articles and abstracts) reveal divergent
structural patterns or moves (Hyland 2006, 27), which make up an essential component of authorial argu-

134



4 -

mentation [18, c. 3]. B npeniiecTByOIIUX UCCIeIOBAHUIX, KOTOPbIE ONMUPAINCh Ha MOJA00HYIO KJIacH
cn(UKALNIO, «HEOAYIIEBJIEHHAsT / HEOTIPeaeIeHHAas» LIATATa XapaKTepn30Bajlach Kak 0COOEHHOCTh
KOHCTPYMPOBAHUST OOBEKTUBHOTO AMCKYpCa, B KOTOPOM aBTOP OTEPUPYeT He MMEHAMU, a TaHHBIMMU.
TunuuHbIMU JleKceMaMy, 0003HAYAIOIIMMU UCTOYHUKY IIUTUPOBAHUS B MOAOOHBIX CIyYasix, CTaHO-
BSITCS CYIlIECTBUTENbHBIE Study, findings, results, research v T.11.

Crenyouuii TUM UUTAThl «ONYyIlIEBICHHAsl / ONpeAesieHHas» coCTaBUI 49 ciayyaeB B aHIJIOSI3bIY-
HoM Koprmyce. JlaHHasg nuTaTta objagaeT CyObeKTUBHBIM XapaKTepoM, TaK KakK HCIOJb3yeT JUYHOE
MHEHHE aBTOpa YyKHUX CJIOB, UMSI KOTOPOTO MHTETPUPOBAHO B CTPYKTYpY TpemioxkeHus. B ciemyro-
IeM MpuMepe yKa3aH UCTOYHUK IpsaMoii murtathl (Kristeva), KOTOpEIif, COOTBETCTBEHHO, SBJISIETCS
onyuieBiaeHHbIM: Drawing on Bakhtin’s (1981) notion of dialogue, Kristeva (1956) made the insightful
observation that “Any text is constructed as a mosaic of quotations; any text is the absorption and transfor-
mation of another” [3, c. 37].

Haubonee pacrnpocTpaHeHbl B HaIlleM UCCIEA0BATEILCKOM KOPITyCe CeayIolIe CTPYKTYPhI, MO-
3BOJIIOIIME 0003HaUYaTh UCTOYHUK LUTAThl (N — uMs coOctBeHHOE): (as) N points out (5 ciydaeB);
according to N (4); N found that (3); N defines (defined) (3); in the words of N (3); N argued (argues) that
(3); N underlines that (2); N affirms (2), Hanipumep: Espousing Coffin’s view, Hood (2004) points out that
“the quantity of sources cited in support of the proposition implies a degree of validity attributed to that prop-
osition” 3, c. 87—89]. [logoOHBIC LIUTATHI, TT0 MHEHUIO JIMHTBUCTOB, 00JIafal0T BLICOKMM ITOTEHIIMA6
JIOM K YCTaHOBKE IMajiora MeX1y aBTOPOM M UMTATEISIMU: TUYHOCTHbIE MHEHUSI MOTYT OCIapuBaThCs,
YTOYHSTHCS.

[Nomapnstoliee YMCIIO MATAT — WHAWBUAYaIbHBIE. BBIJI0 00HApyXeHO BceTro 12 rpyIITOBBIX IIUTAT
B 3 CTaThsIX, 4YTO COCTAaBWIO 9 % OT OOILIEro KOJMYEeCTBO BbIAeJIEHHBIX IUTAT (03 yuéTa LUTaT-TIPU-
MEpOB) B UCCIENOBATEILCKOM Kopiryce. 1o MHEHHIO IMHTBUCTOB, LIMTUPOBAHNE HECKOJIBKMX NCTOU-
HUKOB aBTOPOM aKaJeMHYeCKOU CTaTbM 00JIamaeT BBICOKMM ITepCya3srBHBIM 3(P@eKTOM M cykaeT
MPOCTPAHCTBO A1l Arasora. OTMETUM, YTO UCMOJIb30BaHME TPYIIIOBBIX LIUTAT CKOPEE BCETO SIBISIETCS
WHANBUIYAIBHBIM CTHJIEM aBTOpa, TaK KakK B MCCIEIOBATEIbCKOM KOPITyce TMTOA00HbIC IIMTAThl OBLTN
MIpeacTaBIeHbl HepaBHOMEpPHO — 10 IpyMIITOBBIX IMTAT OOHAPYKEHO B CTaThe OJHOTO aBTOpa. Takke
oOpalllaeT BHUMaHME, YTO IPYIIIOBbIE LIUTATHI MpeuMylecTBeHHO (11 u3 12) nmpeacTasisiioT TUIT «He-
onylIeBIEHHAs / HeolpeaeaeHHas» , KOTOPhIE Tak:Ke, 10 MHEHUIO JIMHTBUCTOB |2, 3], XapaKTepu3yioT
cTpemJieHue aBTopa K 0ojiee 00beKTUBHOMY CTUJIIO aKajieMuueckoro nucbma. [1ogooHy1o rpynmnoByo
LIMTAaTy MOXHO HaOJloaaTh B IpUMepe HUXe: ...in the need for academic institutions to make their ad-
ministrative documents accessible to international audiences, a goal that has mostly been accomplished by
translating all relevant texts, which include official charters, codes, regulations, calls, contracts, forms and
web pages, to name but a few, into English (Nickerson 2013; Mauranen, Carey and Ranta 2015: 414; Gotti
2016a and 2020) 19, c. 2].

W3 nBeHamaty 0OHApy>KEHHBIX TPYIIIOBBIX IMTAT TOJIBKO OAHA ObIJa «OmyIIeBIEHHAs / OIpe-
JleJIeHHas», paclIUpsIolasi MpocTpaHCTBO auanora: Gavioli (2005, p. 114—118) and Giampieri (2019)
demonstrated that translation quality improves when translators use corpora as references; Yumuk (2002)
and Bernardini (2016) advocated the application of corpora in the translation classroom; and Pastor and
Alcina (2009) provided a classification of corpora search techniques for translator training [20, c. 3].

Taxske OBLTM BBIACICHBI HEMHOTOYMCAEHHBIE TIPUMEPHI CISIYIOIINX TUTIOB IIUTAT: «a0CTpaKTHAsI
/ HeolpenesieHHas» — 7 clydyaeB; «HEOyllIeBAEHHas / onpeaeieHHasl» — 5 cllydyaeB B OJIHOI CTaThe;
«abcTpakTHas / onpenesieHHasl» — 1 ciaydaii; 6e3 nepcoHanu3aluu U 06e3 onpeaeaeHUs] UCTOYHUKA B
CTPYKTYpPE TPEIJIOXKECHUS — 2 cydas.

BaxxHoIT 0COOEHHOCTBIO pPAaCCMOTPEHHBIX aKaJIeMHUYECKUX CTaTeil 10 JIMHTBUCTUKE SIBJISIETCST aK-
TUBHOE MCIIOJIb30BAaHUE MPUMEPOB aBTOpaMU-JIUHTBUCTaMU. [IpuMepsl pencTaBisiioT COO0i 1IUTaTh
U3 UCcaegoBaresbckoro kopmyca. Ilo MHeHHMIO pemakTopoB xXypHaia Science Education, y npumMepoB
€CThb JIBe OCHOBHEBIC IIeJIN — CIeJIaTh TOYKY 3pEHMS aBTOopa MOHSATHOM aapecary M/ MW UCITOIh30BaTh
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MpUMep Kak MOATBEPKIaloIIee 10Ka3aTeIbCTBO COOCTBEHHOTO yTBepKaAeHUsI. COOTBETCTBEHHO, MPU-
MEpBI-IIUTATHl BHICTYITAIOT B Ka4yeCcTBE WMILTIOCTPATHUBHO-TIEPCYa3MBHOTO CPEACTBA, OTHOBPEMEHHO
JIEMOHCTPUPYS «3a00Ty» aBTOpa O YUTATENe: MPUMEPHI AeIaloT WH(MOPMALINIO ICHON M CIIOCOOCTBY-
0T B3aMMONIOHMMAaHMIO ajgpecaHTa ¢ 1LeaeBoil aynutopueii. Kak ormeuaet I.E. JIlpoHoBa, «fJcHOCTh
3aKJII0YAeTCs He B 2JICMEHTApHON, a B ONTUMAIbHOM IS agpecaTa MHGOPMATUBHOMN HAITOJHEHHO-
CTH M3NOXeHUsT» [21, ¢. 6]. MHDOpMAIIMOHHBINM TTOTOK afalTUPYeTCs K MPOTrHO3UPYEeMOMY allpecary,
YTO MOPOXKAAET TEKCT, HACBIIIEHHBIN acrekKTaMu NMaJOTHYHOCTU. [IpuMephl, BbICTYIas B KayecTBe
IIOKa3aTesbCTBa, (POPMUPYIOT JOBEPHUE Y YUTATENIS, U3MEHSSI YYBCTBO COMHEHUS Ha BOBJICYCHHOCTh
«IPYyroro» B IHAJOT ¢ aBTOpoM [22]. LIuTaThl M3 HAyIHBIX UCTOYHUKOB W MJLTIOCTPATUBHBIC TTPUMEPHI
aKIIeHTUPYIOT BHUMaHUE aapecarta Ha MHGOPMaIMU, IEMOHCTPUPYIOT XKeJlaHUe aBTOpa BOBJIEUb UM-
TaTesIs B AUAJIOT.

PesynbraTel aHaIM3a IATAT B aHTJIOS3BITHOM KOPITyCe TTOKAa3BIBAIOT, UTO aBTOPHI B PABHOM CTEIIeHU
CTPEMSITCS C TOMOIIIBIO IUTUPOBAHUST KOHCTPYMPOBATh OObEKTUBHBIN NIUCKYPC, oOoraias ero «4ejao-
BeueCKNM (haKTOPOM», TIEPCOHATM3UPYS €TO C ITOMOIIILI0 UMEH COOCTBEHHBIX IMMPEUMYIIECTBEHHO TS
yKa3aHWsI KOHKPETHBIX YYeHBIX. Tak, «HeoaylIeBIIeHHas / HeolpeaeJleHHas» IuTaTa, YCHIMBAoIIast
a(hdeKkT 00BEeKTUBHOCTHU, cocTaBisieT 53% OT 0011ero KoJauuecTBo uTat (6e3 MpuMepoB-1I1Tar), a
cIyJay MCTIOTb30BaHMS «OAYIIEBIEHHON / OpeneIEHHOM» IMTAaThl, OYeTOBEUMBAIOIIEH aKaIeMIIe-
CKWI AUCKYypC, HACUMTHIBAIOT 36%. 3a60Ta aBTOpa 0 YMTATE)Ie M OpUEHTALIMS Ha TUajiorT (hOpMUpPyeTCs
C TIOMOIIIbIO aKTUBHOTO MCII0JIb30BaHMS LIUTAT-IPUMEPOB, KOTOPBIE COCTaBISIIOT 51% OT 00111ero Ko-
JINYECTBA BHISIBJICHHBIX B aHTJIOSI3BIYHOM UCCIIEI0BATEILCKOM KOPITyCe ITUTAT.

IluTpoBaHKe B PYCCKOSA3BIYHBIX AKAJEMHYECKHX CTAThAX. B MecsITH pycCKOSI3BIYHBIX aKaJaeMude-
CKMX CTaThsIX B 00JIACTU JIMHTBUCTUKM ObUIO BbIABIEHO 115 murtat. M3 Hux 50 muTaT — 3TO MJUIIOCTpa-
TUBHBIC TIPUMEPHI, KOTOPBIE UCITOIB3YIOT aBTOPHI YETHIPEX CTATeH IS TOKA3aTeTbCTBA BBIABUTAEMBIX
WMU TEOPETUUECKMX MosoxkeHUI. COOTBETCTBEHHO, 65 IIMTAT — 3TO BKIIIOUEHHOE B TEKCT CTATbU «dy-
3KO€ CJIOBO», TIO CMbBICITY CBSI3aHHOE C TEOPETUUYECKUMMU MOJOXEHUSIMU, TPEICTaBISIEMbIMU aBTOPOM
CTaThH.

JOMUHMPYIOIIAM TUTIOM IIUTATHI SIBJISIETCS «OAYyIIeBIeHHas / onpeneieHHass» — 40 cirydaeB. Kak
yXe ObLIO OTMEUEHO paHee, MOJOOHBIN TUM IIUTAThI (DOKYCUPYETCS HAa TUYHOCTU KaK UCTOUYHUKE UH-
dopmaM 1 BHOCUT CyOBEKTUBHBIN acIeKT MPU KOHCTPYMPOBAHWUM AUCKYpCa, CIIOCOOCTBYIOIIMI
YCHIJICHUIO auajora. B ciemyrorem mpuMepe ykazaHa (paMIUIMST aBTOpa, BBICTYMAIONIETO B Ka4eCTBE
HWCTOYHMKA O TOM, KaK KUTaliCKue yueHble MPeAcTaBIsiioT ¢hoHOBYI0 MHDopManuio: Kax ommeyaem
XKJI. Kane, kumaiickue yuenole npedcmassam QoHOBYH UHGOPMAUUIO 0 meMe UCCAe008AHUS, PACCMO-
mpsam npumepsl 00KaA3amenbcmea U moabko nomom nepeiioym k ceoemy uccaedosanuro (Zhang 2018: 119)
[23, c. 148].

HMHTepecHO, UTO B pyCCKOSI3BITHOM KOPITYCE €CTh TPU CTAaTbU, B KOTOPBIX MCTIOIB3YeTCs MCKITIOUM -
TEJbHO TTOA0OHBIN TUIT IMTATHI, YTO CUTHAIM3UPYET O KEJTaHUU PYCCKOSI3BITHBIX aBTOPOB (hOKYCHUPO-
BaTbCS HA NPEICTABUTENSAX JUCLUIIMHAPHOIO COOOLIECTBA.

Haubonee pacrpocTpaHeHHBIE CTPYKTYPHI, KOTOPBIE TTO3BOJISIOT 0003HAYaTh UCTOYHUK LIUTATHI
(N — nmg cobcTBeHHOR): no muenuio N (8 cinyuaeB); kak ommeuaem N (7); coenacno N (3), Hampumep:
Oduako, kax ommeuaem Dokonve, ONNOZULUS MONCEM BbICMPAUBAMBCS U NO-0PY2OMY: MeXcdy MeHmMAanb-
HbIM NPOCMPAHCMBOM KUHODUABMA U MEHMANbHLIM npocmpancmeom noaaeanus Knunma Hemeyda kax
peanvHo cyujecmayoujeeo ueaoseka [mam xce, c. 18] [24, c. 11]. MeHee yacToTHBIMU (ppaszaMu, 0003Ha-
YalUMMU UCTOYHUK MH(MOPMALIMU, CTAIIN: JaHHbLI (haKkm noomeepicoaemcst pe3yibmamamu ucciedo-
eanus N, komoputil...; N noduepkueaem / Hazvieaem / onpedeasem / cuumaem / nuuiem; no N; ucxoos ux
onpedenenus N; no cnpagedaugomy 3ameuanuro N / kak cnpasediuso ommeuaem N: Kak cnpasedauso om-
meuaem C.T. Hegedos, «u3 samuueckux npogheccuoHarbHuix coodpaicenuii 0co6eHHO 8aiCHO 003UPOBAMb
KQme2opuuHOCMb KpUMU4ecKux 3ame4anuil npu OUeHUBAHUYU NO3UUULU Koalee N0 HAYYHOU OUCyUniuHe u
o0buenpunamozo Hopmamueroeo sHanus» (Heghedos, 2017: 599) [25, c. 23]. Kak yxe ObLIO OTMEUEHO
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paHee, MOJOOHBIE LIUTAThI, COMTPOBOXAAeMbIe UCTOYHUKOM MH(pOPMAaLM, HAlTpaBJAeHbl HA aKTUBHbBII
JINAJIOT MEXy aBTOPOM U YUTATEISIMU, HAYIHBIM COOOIIECTBOM.

Tvn uMTaTHl «HEOMYyIIeBIIeHHAsT / HeolpeaeaeHHas» ObIT 00HapyXeH B 20 cirydasix B 6 cTatbsx. To
€CTh MIJIsI PYCCKOSI3IYHOTI'O KOPIyca JAHHBIM THUIM LIMTAThI, CIIOCOOCTBYIOIIMIT KOHCTPYUPOBAHUIO AUC-

Kypca, B KOTOPOM aBTOP ONEePUPYeT KOHKPETHBIMU JAHHBIMU, He SBJISIETCS JOMUHUpPYOIIUM. Jlekcema-
MM, 0003HAYAIOIIIUMH UCTOYHNKY MH(GOPMAIIUK B CTaThsIX Ha PYCCKOM SI3BIKE, CTAHOBSITCST CYIIIECTBH-
TeJIbHBIC peaausauyus, OUCKYpc, cmpameeusi, ACneKmol, NPedcmasietus, UCNOAb308aHUe, MEePMUH U T.1.,
Hatnipumep: Mumepecio ommemums, 4mo nOO0OHOE UCHOAb308AHUE NPIMOU PeHll OMHOCUMCS K CKOHCIPY-
UPOBAHHOMY Ouan02y, M. e. 2080PAuUI UeseHanpasieHHo e2o cozdaem (12, c. 39] [26, c. 152]. B nanHOM
MpUMepe «MCIOJIb30BaHUE MPSIMOI peur» SIBJISIETCSI CMbICJIIOBBIM LIEHTPOM LIMTUPYEMO MH(MOPMALIUH,
KOTOPBI XapaKTepu3yeTcsl KaK HEOOYIIEeBICHHBI M HeolpeaeecHHbIN (Bo (pa3e HeT yKasaHUs Ha
HWCTOYHUK IUTATHI). MHTEpeCcHO, YTO Y PYCCKOSI3LIYHBIX aBTOPOB JAHHBIN TUIT IIUTATHI OTIEPUPYET 60-
Jiee aOCTPAaKTHBIMU JIEKCEMaMU, YeM B aHTJIOSI3bIYHOM JUCKYPCE, TO €CTh 3TO HE JaHHble, pe3yabmamol,
uccaedosanue, a peaiusauus, cmpameeus, ouckypce  T.0. TakuM o6pa3oM, XOTSI JaHHBIIA TUM LIATATHI, 10
MmHeHno K. KodhduH, HampaBieH Ha Cy:KeHHE IUAJOTUIHOTO MPOCTPAHCTBA, aOCTPAKTHBIN XapaKTep
KJIIOUEBOTO CJIOBA, K KOTOPOMY OTHOCUTCS LIMTaTa, MOXET CIIOCOOCTBOBATH MePEOCMbICIIEHIIO MH(POP-
Malliy afipecaToM U HacTpauBaTh Ha ITOTEHIMAJIBHBIN AUAJIOT ¢ aBTOPOM. TakxKe B pyCCKOSI3BIYHOM KOp-
Imyce OBUTM OOHAPYKEeHBI LIMTATHI, KOTOPBIE MOTYT OBITh OXapaKTePU30BaHBI KaK:

abcTpakTHasi / HeomnpeAeaeHHas: — 4 ciaydasi, Hanipumep: HMccaedoeamenu ommeuarom, Ymo <«Hapsi-
0y ¢ AGHbIMU, SKCHAUUUMHBIMU CPeOCMEAMU A0PECOBAHHOCMIU... 8 AH0O0M eCMeCmMEeHHOM SA3blKe WUPOKO
npedcmasnenbl KOC8eHHble, UMNAUYUMHble cpedcméa...» [Padours 2012, c. 411; Bexucouuxa 1978] [22,
¢.209]. MctouyHuK nHOPMAaLIMU ITPeACTaBIeH a0CTPaKTHBIM ITOHITUEM «HUCCJIeIOBATEIN», UMEHA KO-
TOPBIX HE 0003HAYEHBI B caMoii pase (He ompeneacHbl). Cpenu JekceM, 0003HaYalOIINX a0CTPaKT-
HBII ONYIIeBIEHHBIN U HEOTIPeAeIEHHBIN NCTOYHUK MHMOOPMAIIN HaMU OBITU BCTPEUCHBI: a8Mopbl,
uccaedosamenu (2 paza), mbl. HamoMHUM, 4TO aOCTPAKTHBIN TUI LIATATHI IPUTJIALLIACT afpecaTa K pac-
LIUPEHUIO JUAJIOTUYHOTO IPOCTPAHCTBA CTAThU;

HeojayleBJ€HHas / onpeaefeHHas — 1 ciayvaid, Hanipumep: Hamu 6viau uzyuenst mpyost yueHblx, 0c-
seuaruux OaHHY0 npobaemy 6 neuamHbvlX U OHAAUH-UCMOYHUKAX, U 8bl6AeHbl PAGHO3HAUHbIE 8APUAYUU
dannoeo nouamus: «pemunumue» (P. P. ['vzaeposa, E. A. 3axapuyk, B. A. [lepsax, U. B. @ygaesa), «pe-
munamue» (M. B. badanuna, B. B. bepkymosa, A. A. Konosanoe) u daxce coocmeenno «pemunuzm» (H.
I1. Konecnukos) |3, c. 5] [27, c. 60]. B taHHOM mpuMepe aBTOp OMEPUPYET JIEKCEMOI mpydsl, TO €CTh
HEOIyIIeBIEHHBIA KOMIIOHEHT, OMHAKO Jajiee yKa3aHbl aBTOPbI 3TUX TPYAOB B CKOOKAaX (OIIpeIe/ICHbI).
IMomoGHas 1MTaTa MpuaaeT TMCKYpPCY 0ObeKTUBHBIN XapaKTep, CyxKas IIPOCTPAHCTBO THAJIOTa.

TakuMm 006pa3oM, B pyCCKOSI3bIYHOM KOPITyce ObLIO BbIAEIEHO 4 TUIIA LIUTAT, U3 KOTOPBIX 2 ObLIU
IPYIIIOBBIMU, a OCTaNIbHBIE 63 — nHAMBHUIYaTbHBIE. COOTBETCTBEHHO, IPYIIIOBLIE LIMTATHI COCTABUIN
3% ot 00IIIero KOJIMYeCTBa BhIIEICHHBIX IIUTAT (0e3 yuyeTa IIUTaT-TIpuMepoB). [pynIoBeIe IIUTATH 00-
JIalaloT BBICOKMM MepPCya3suBHBIM MOTEHIIMAIOM, OJHAKO 3aBUCST OT JIMYHOTO CTUJIs aBTopa. [1ogo6-
HYIO IPYIIITIOBYIO LIUTATY MOXHO HAOII0IATh B ClIeayIolieM IipuMepe: Paccmompum ¢pyukyuu xeoxnceil u
cpedcmea ux 8uipadiceHus, UCXo0s u3 cmpameull 8exicaugocmu OUCmMaHyuposanus (munoioeuu cmpame-
euti, no P. Pammaiip |8, c. 144]; T. B. Jlapunoii |21, c. 173]) |27, c. 117].

Kak 1 B aHIIOSI3bIYHOM KOPITyCe, B PYCCKOSI3BIYHBIX CTAThSIX 110 JTMHTBUCTUKE BasKHYIO POJIb UTPAIOT
IUTATBI-TIpUMepPBI. B HallleM McciieToBaHMY LIMTATHI-IIPUMEPBI He BKITIOYEHBI B Ipoliece Kiraccuduka-
LIMU, HO, TEM HEe MEHee, OHU SIBJISIIOTCS TTIoKa3aTesIeM TOro, YTO aBTOP CTPEMUTCS CliejaTh MH(MOPMALIUIO
MOHSTHOM IJI YMTaTesl U HaIaAUuTh C HUM IMAJIOL B pycCKOS3BIYHOM KOpITyce ObLIO BBIABIEHO 50
WUTIOCTPATUBHBIX TIPUMEPOB M3 O0IIIEeT0 YKMCIIa IIUTAT, 9TO cocTaBisieT 43% ot o6111ero unciia muTar. st
CpaBHEHUsI HAIIOMHWM, YTO B aHIVIOSI3BIYHOM KOpITyce AaHHbINM MokKa3aTesib paBeH 51%. Pe3ynbratsl
aHajiM3a TUIIOB IIUTAT, KOTOPbIe ObUIM BBISIBJICHBI B KOPITyCE HA PYCCKOM M aHTJIMIICKOM SI3bIKaX, Mpe-
cTaBJieHbI B Ta0. 1.
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Ta6auna 1. Tumsl OUTAT B HCCIETI0BATEIbCKOM KOPITYCe HA PYCCKOM M AHIIMIACKOM SI3bIKAX
Table 1. Types of citations in the research corpus in Russian and English

AHLIOSA3BIYHbII KOPIYC PYCCKOSI3bIYHBIIA KOPITYC
Bcero mutar 278 115
WJUTIOCTPATUBHBIE IIPUMEPEI 143 (51%) 50 (43%)
HeoaylIeBJIeHHAs / HeolpeaeaeHHast 72 (53%) 20 (31%)
onylIeBIeHHas / oTnpeaesieHHast 49 (36%) 40 (61,5%)
abCTpakTHasd / HeonpeaenéHHasd 7 (5%) 4 (6%)
abCTpakTHAas / OMpeae/ieHHAs 1(0,6%) —
HEOIyILEBIEHHAsT / HEOIpeAeIeHHASsT 5(4%) 1(1,5%)
0€e3 rnepcoHaIu3aun 2 (1,4%) —
IPYITITOBAsT 12 (9%) 2 (3%)
WHIVBUAyaTbHAS 123 (91%) 63 (97%)
3akimovyenne

Kaxk Mbl BUIUM, B aHIJIOSA3bIYHBIX aKAJEMUYECKUX CTAThsIX ObLIO BbISIBAEHO OOJIbIIE IIATAT, YEM B
PYCCKOSI3BIYHOM KOPITYCE, TO €CTh LIMTUPOBAHWE UTPAET 3HAUMMYIO POJib B HAYUHBIX XXypHaJlaX MeX-
JIYHAPOJIHOTO ypoBHs. TUI LMUTAT B aHIVIOSI3bIYHOM JAUCKypce OoJiee pa3HOOOpa3eH, BCEro mo mapa-
MeTpYy MePCOHAIM3ALUK ObLIO BBISBICHO 6 TUIIOB, a B PYCCKOSI3bIYHOM Kopityce — 4 tuna. OnHako
MPEeBAJIMPYIOT JBa OCHOBHbBIX TUIIA IUTAT — «OYIIEeBAEHHAs / oNlpee/ieHHas» U «HeoayllleBIéHHas /
HeornpeaeaéHHas». [1ogydeHHbIe pe3yJibTaThl KOPPEJIUPYIOT C BRIBOAAMU, KOTOPbIE paHee MoJydyaiu
JIMHTBUCTBI, U3yYaIOLIUE KPOCC-KYIbTYPHYIO IPUPOLY LUTUPOBaHUs. Tak, uccleq0BaTENN OTMEYaH,
YTO B HallMOHAJbHBIX U3JJaHUSIX aBTOPHI 00Jiee aKTUBHO BbIpaxkaloT MOAEPXKKY MPEACTaBUTENISIM Ha-
YUYHOI'0 COODIIIeCTBa, yKa3biBasi UX UMsSI B CTPYKType (pasbl [4]. TakKe ObLIO BbISIBIEHO, UTO UCIOJb-
30BaHME HE MHTETPaJIbHbIX HUTAT (Kiaccudukauus uurtat o JIx. Cpeiinsy [13]) (HeomylieBIEHHBII
/ HEoTpeaeNEHHbBIN THU) SBSIETCS OCOOEHHOCTHIO MEXIyHAPOAHBIX U MEXIUCLIMIUIMHAPHbBIX UCCIIe-
noBaHuii [28].

HMTak, Mbl BUIUM, YTO B MEXIYHAPOJIHBIX XypHayiax 00Jjiee aKTUBHO MCITOJb3yeTCs TUI LIUTATHI,
BBIIEJSIIONIMI KOHKPETHYI0 MH(bOpMaliMo, a He JTUUYHOCTh yuyeHoro. Kak cieactBue, y auckKypca
dopMupyeTcsi 00beKTUBHBIM TOH, MPOCTPAHCTBO AJISI OCMapMBaHUsI U YTOYHEHUs] MHMOPMALIUU CY-
KaeTcd. B pycCKOSI3bIYHBIX CTAThsIX MPEBAIMPYIOT LIMTAThl ¢ (POKYCOM Ha JIMYHOCTU — UCTOYHUKE
uHbopmauuu (oayuieBieHHas / onpeaenaeHHas uutaTa). [TonoOHBINA TUM LIMTATHI TTO3BOJISIET aBTOPY
BBIPA3UTh CBOE OTHOIIIEHUE (KaK MPpaBUIo, 0J00peHe) K MPeACTaBUTEISIM AUCIUTIIMHAPHOTO CO00-
1IeCTBa, CO3[1aTh OLIYIIEHNE aKTMBHOIO JMaJIora ¢ 4ieHaMu aKaJleMUYeCKOTo COO0IIeCTBa.

AHTJIOSI3bIYHBIE JIMHTBUCTBI 00Jiee aKTUBHO, YeM PYCCKOSI3bIUHbBIE aBTOPHI UCMOJIL3YIOT LIUTAThI B
(YHKIIMM WIITIOCTpaTUBHOTO MaTtepraina. Mx mpoiieHT cocTaBiseT 51% ot oblero yncia MuTaT, a IuIst
PYCCKOSI3BIYHBIX aBTOPOB — 43%. HanmoMHuM, 4TO IIpMMephl He TOJbKO WLUTIOCTPUPYIOT UAEHU aBTOpA,
BBITIOJIHSIS TIepCya3rBHYIO (DYHKIIMIO, HO U HAMpaBJieHbl Ha TO, YTOOKI cliesiaTh MHMOpPMaIMIO MaKCu-
MaJIbHO MOHSITHOM /ISl aApecara, BOBJIeUb €ro B IUCKYCCUIO.

AHTJIOS3BIYHBIN JUCKYPC aKaIeMUUECKOM CTaTbU, OMYOJIMKOBAHHOU B MEXIYHAPOAHOM U3IaHUU,
COYeTaeT pasJIMYHbIe TUITbl IUTUPOBAHUS, KOTOPbIE CITIOCOOCTBYIOT KaK KOHCTPYMPOBAHUIO OOBEK-
TUBHOTO TOHA MTOBECTBOBAHUS, TaK U (POKYCY Ha TUUYHOCTU — UCTOUHUKE «UYyXKOTO CJIOBa», CTUMYJIU-
pylollero agpecarta K AMCKYCCUM, Aualiory. 3a00Ta 00 ajpecaTe Takxke JeMOHCTPUPYETCS UCMOJIb30-
BaHUEM WJUTIOCTPATUBHBIX MpUMepoB. OUeBUIHO, YTO LMUTATHI, OyIy4u CPEeICTBOM IMAJTOTMYHOCTU
B aKaJeMMYECKOM JMCKYpCe, MOTYT CyXaThb WJIM PACIIMPSITh TOJe, OTKpbITOe sl auanora. IlurtaTta
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«HeoIylIeBIEHHas / HeompeAeaeHHasl» HallpaBjieHa Ha OoJiee (hOpMabHBIN TOH AUCKYpCa, OMepUpy-
IO KOHKPETHBIMU JaHHBIMM, a aKTUBHOE HMCIT0JIb30BaHME WLTIOCTPATUBHOTO MaTepuajia U 4acToe
ynoTpebaeHue UUTAT TUTIA «OAYLIeBIEHHAs / onipeJie/ieHHas» IeJ1aloT IUCKYPC SICHBIM, € BJIeMEHTaMU
CYOBEKTUBHOM OLIEHKU, CTUMYJIUPYS JaJIbHEHIINI AUaTOT aBTOpa C aipecaToM.

ITonydyeHHble pe3yabraThl CPaBHUTEIHLHO-COIIOCTABUTEIBHOTO MCCICAOBAHUS ITOMOIYT ITOHSITH
MIPUPOIY HUTUPOBAHMS, KOTOPasi, KaK OKa3bIBAaeTCsI, CBsI3aHa C HAIIMOHAJIbHBIMY TPAAULIMSIMU aKajie-
MMYECKOro MUCbMa U MOXET TPeOOBaTh aJanTallii K MEXIYHAPOJHbIM HOPMaM LIUTUPOBAHUS.
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